
RL1100 / Super 1050 Caliber Conversion Kit for Rifle Calibers -
Dillon RL1100 / Super 1050 / RL1050 Caliber Conversion Kit 223
Remington / 5.56 Nato

The RL1100 Caliber Conversion kits are available for common cartridges from
32 ACP up through 308 Winchester. Please choose from the drop down menu
below. Includes: Shellplate, Locator Button, Locator Button Tabs, Powder
Activator/Funnel, Swage Backup/Expander, Casefeed Adapter, Casefeed
Plunger. NOTE: These caliber conversions interchange with the Super 1050;
However, not all Super 1050 conversions work on the RL1100. We suggest
that you also get: Dillon dies, which are designed for high speed use. If you
want to leave your dies preset, you'll need: Toolhead, Powder die(#20320).
OR the RL1100 Quick Change, which includes a powder measure, powder die,
and a toolhead. This allows you to leave your dies and powder charge set up
and dedicated to a specific cartridge for faster, easier caliber changes.

Attributes

Name: Dillon RL1100 / Super 1050 / RL1050 Caliber Conversion Kit 223 Remington / 5.56 Nato
Manufacturer: DILLON
Product no.: EU2005837
Mfr. No.: DI20485
Cartridge: 223 Remington
Delivery weight: 155kg
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Dillon RL1100 / Super 1050 Caliber Conversion Kit
Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the Dillon RL1100 / Super 1050 Caliber Conversion Kit for Rifle Calibers. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your product. Please read this
manual carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Always follow the manufacturer's instructions for safe use.
Ensure that your work area is clean, welllit, and free from distractions.
Keep the conversion kit and all reloading components out of reach of children and unauthorized users.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when handling
materials.
Regularly inspect your equipment for signs of wear or damage. Do not use damaged components.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities and check for recall updates on the
EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the conversion kit is compatible with your Dillon RL1100 or Super 1050 model before use.
Do not exceed the recommended load limits for your specific cartridges.
Always handle reloading materials with care to avoid accidental discharge or spills.
Use only Dillon dies designed for highspeed use to ensure optimal performance.
If you leave your dies preset, ensure that you have the appropriate toolhead and powder die (#20320) for
safe operation.
When using the RL1100 Quick Change, confirm that all components are securely attached before starting
the reloading process.
Avoid direct contact with chemicals and powders used in the reloading process. Follow the
manufacturer's safety data sheets (SDS) for handling instructions.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the press is unplugged and not in operation before beginning installation.
Select the appropriate caliber conversion kit from the dropdown menu.
Gather all components: Shellplate, Locator Button, Locator Button Tabs, Powder Activator/Funnel,
Swage Backup/Expander, Casefeed Adapter, and Casefeed Plunger.
Follow the provided installation instructions to correctly set up the conversion kit on your Dillon
RL1100 or Super 1050.

Usage:2.

After installation, doublecheck all connections and settings.
Set your desired powder charge and ensure it is correctly measured.
Operate the press in a steady and controlled manner to avoid accidents.
Maintain focus during the reloading process and avoid any distractions.
After completing your reloading session, clean the equipment and store it properly.



Disposal Instructions
Dispose of any unused or expired reloading materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of reloading materials in regular household waste.
Contact local waste management authorities for guidance on the safe disposal of hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or further assistance regarding the Dillon RL1100 / Super 1050 Caliber Conversion Kit, please
refer to the manufacturer's contact resources.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and efficient reloading experience. Thank you for
your attention to these important guidelines.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per il Kit di
Conversione Calibro Dillon RL1100 / Super 1050
Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Conversione Calibro Dillon RL1100 / Super 1050. Questo prodotto è progettato per
garantire un utilizzo sicuro e efficace durante la ricarica di munizioni per fucili calibro 223 Remington / 5.56
Nato. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza, l'installazione e l'uso del prodotto, in
conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Verifica sempre che il kit di conversione sia compatibile con la tua pressa Dillon prima dell'uso.
Conserva il kit in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Controlla regolarmente il kit per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se hai dubbi sulla sua sicurezza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo componenti originali Dillon con il tuo kit di conversione per garantire prestazioni ottimali.
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti durante la ricarica di munizioni.
Non superare mai le raccomandazioni di carico per le polveri e i proiettili.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben ventilata e priva di fonti di ignizione.
Non lasciare mai il processo di ricarica incustodito.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che la pressa Dillon sia spenta e scollegata dalla fonte di alimentazione.
Rimuovi eventuali accessori o componenti non necessari dalla pressa.

Installazione del Kit di Conversione:2.

Segui le istruzioni specifiche fornite con il kit per installare la shellplate, il locator button e gli altri
componenti.
Fissa saldamente tutti i componenti e verifica che non ci siano giochi o movimenti.

Impostazione della Pressa:3.

Monta il toolhead e la polvere die (#20320) se desideri mantenere le tue die preimpostate.
In alternativa, utilizza il Quick Change per una configurazione più rapida.

Caricamento e Ricarica:4.

Segui le istruzioni del produttore per caricare la polvere e i proiettili.
Controlla sempre il caricamento per eventuali errori prima di procedere.

Manutenzione:5.

Pulisci regolarmente il kit e la pressa per garantire prestazioni ottimali.
Controlla frequentemente i componenti per segni di usura e sostituisci quelli danneggiati.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il kit di conversione e i suoi componenti in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare i materiali nel normale spazzatura; verifica le opzioni di riciclaggio disponibili nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore locale o visita il
sito web ufficiale di Dillon per ulteriori informazioni e supporto.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del Kit di Conversione
Calibro Dillon RL1100 / Super 1050. Ricorda di rimanere sempre informato sulle eventuali comunicazioni di
richiamo e di segnalare qualsiasi prodotto non sicuro alle autorità competenti. La tua sicurezza è la nostra
priorità.



Säkerhetsinstruktioner för Dillon RL1100 / Super
1050 Kaliberkonverteringskit för Gevärskaliber
Introduktion
Tack för att du valt Dillon RL1100 / Super 1050 Kaliberkonverteringskit för Gevärskaliber. Detta kit är utformat
för att möjliggöra enkel och effektiv omställning mellan olika kalibrar. För att säkerställa säker och korrekt
användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning av vuxna med relevant kunskap om laddning av ammunition.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid användning av laddningspressar.
Förvara alltid produkten utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Kontrollera att alla komponenter är i gott skick innan användning.
Rapportera eventuella skador eller brister till återförsäljaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Läs och förstå bruksanvisningen innan du använder produkten.
Använd endast rekommenderade komponenter och tillbehör från Dillon.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp som kan orsaka olyckor.
Undvik att använda produkten under påverkan av alkohol eller droger.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående ammunition och laddning.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Montera Shellplate: Fäst shellplattan på pressen enligt bruksanvisningen.1.
Installera Locator Button och Tabs: Placera locator button och tabs på rätt plats för att säkerställa2.
korrekt positionering av hylsorna.
Anslut Powder Activator/Funnel: Sätt fast powder activator/funnel för att möjliggöra korrekt dosering3.
av pulvret.
Installera Swage Backup/Expander: Fäst swage backup/expander för att säkerställa att hylsorna är i4.
rätt skick för laddning.
Anslut Casefeed Adapter och Plunger: Sätt fast casefeed adapter och plunger för att underlätta5.
automatisk matning av hylsor.

Användning

Ställ in rätt kaliber och kontrollerar att alla komponenter är korrekt installerade.
Ladda ammunition enligt säkerhetsstandarder och rekommendationer.
Utför regelbundna kontroller av utrustningen för att undvika slitage och skador.
Förvara alltid laddad ammunition på en säker plats.

Avfallshantering
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering när du ska kassera oanvända eller skadade komponenter.
Håll alltid arbetsområdet rent och fritt från skräp och avfall.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök Dillons officiella
webbplats för support och resurser.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är av största vikt.
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